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Term of use
Shadysand giant hammock 
should be set up only as outlined 
in this manual.

NEVER jump into, onto or use it as 
a trampolineor swing. It is not 
intended to be used for rock 
climbing, cliff faces, overhangs 
or above or next to large drops.

DO NOT attempt to use this 
product for anything another 
than its intended purpose, and 
always observe height and 
weight limits.

DO NOT use walls, fences, street 
furniture, roof racks, movable 
platforms, posts or trees less than 
25cm/10inches in diameter as 
anchor points, as they may not 
be strong enough.

DO NOT use tensioning 
components other than those 
supplied with this product.

DO NOT set up higher than 
1.2metres from the ground or 
above hard, sharp or pointy 
objects.

Tactile and visual checks should 
be made to ALL hammock 
components and ALL anchor 
points before each use.

Replace any damaged elements 
if any are found.

Keep away from fire and sharp 
objects.

DO NOT use after the 
consumption of any intoxicating 
substances.

Children must be supervised by 
an adult at all times.

DO NOT attach to trees or 
branches that show signs of 
structural weakness.

DO NOT adjust/open ratchets 
whilst hammock is occupied.

DO NOT use during lightning 
storms or high winds.

DO NOT use in areas of unstable 
ground.

Shadysand giant hammock do 
not offer protection from all 
animals

Conditions d'utilisation
Le hamac géant Shadysand doit 
être installé uniquement comme 
indiqué dans ce manuel.

Ne sautez JAMAIS sur le hamac, 
ne l'utilisez JAMAIS comme un 
trampoline ou une balançoire. Il 
n'est pas destiné à être utilisé pour 
l'escalade, sur les falaises, les 
surplombs ou au-dessus / à côté 
de grandes chutes.

N'essayez pas d'utiliser ce produit 
à d'autres fins que celles pour 
lesquelles il a été conçu, et 
respectez toujours les limites de 
taille et de poids.

NE PAS utiliser de murs, de 
clôtures, de mobilier urbain, de 
galeries de toit, de plates-formes 
mobiles, de poteaux ou d'arbres 
de moins de 25 cm de diamètre 
comme points d'ancrage, car ils 
pourraient ne pas être assez 
solides.

NE PAS utiliser de tendeurs autres 
que ceux fournis avec ce produit.

NE PAS installer l'appareil à plus de 
1,2 mètre du sol ou au-dessus 
d'objets durs, tranchants ou 
pointus.

Des contrôles tactiles et visuels 
doivent être effectués sur TOUS les 
éléments du hamac et TOUS les 
points d'ancrage avant chaque 
utilisation.

Remplacez les éléments 
endommagés si besoin.

Tenir à l'écart du feu et des objets 
pointus.

NE PAS utiliser après avoir 
consommé des substances 
psychotropes.

Les enfants doivent être surveillés 
par un adulte à tout moment.

NE PAS fixer à des arbres ou des 
branches présentant des signes 
de faiblesse structurelle.

NE PAS régler/ouvrir les tendeurs à 
cliquet lorsque le hamac est 
occupé.

NE PAS utiliser pendant un orage 
ou des vents violents.

NE PAS utiliser dans des zones où 
le sol est instable.

Le hamac géant Shadysand n'est 
pas garanti s'il a été endommagé 
par un animal.

DO NOT EXCEED MAXIMUM LOAD 300kg
NE PAS DÉPASSER LA CHARGE MAXIMALE DE 300kg



Lignes de visée pour l'alignement 

Utilisez la ligne de visée pour regarder le 
long de la sangle et vers le haut de la 
couture des sangles du plancher du 
hamac. Plus ces lignes sont droites, 
mieux c'est. Vous disposez d'une 
marge de tolérance d'environ 8º de 
chaque côté avant que les 
performances ne soient affectées.

Alignment sight lines 

Use line-of-sight to align the ratchet strap and 
the seam of the underfloor straps on the 
hammock. The closer they are to a straight line, 
the better the performance. There is a margin 
of tolerance of approximately 8° on either side 
before any impact on performance.

Minimum setup distances: 5 x 5 x 5m
Maximum setup distances: 12 x 12x 12m

Distances minimales d'installation : 5 x 5 x 5m
Distances maximales d'installation : 12 x 12x 12m

Anchor point 
should be less 

than 90 degrees 
from each other.

Les points d'ancrage 
doivent être à moins de 
90 degrés l'un de l'autre.

Tree

Tree Tree

Tree

Tree Tree

Positioning the hammock

The Shadysand Giant Hammock 
requires three sturdy anchor points for 
secure suspension. The distances are 
marked on the drawing. Locate your 

desired spot, lay out the hammock on 
the ground with the corners facing the 

chosen trees.

Tree straps

Once you have selected the perfect 
spot, proceed by wrapping the tree 

straps around the chosen trees.

1. Wrap the loop end of each strap 
around the trees

2. After wrapping the strap around the 
trees, thread it through the loop and pull 

it towards the hammock
3. Ensure that the strap lies flat against 

the tree, without any twists

Installation des sangles

Une fois que vous avez choisi l'endroit 
idéal, enroulez les sangles autour des 

arbres choisis.

1. Enroulez l'extrémité bouclée de 
chaque sangle autour des arbres.

2. Après avoir enroulé la sangle autour 
d'un arbre, enfilez-la dans la boucle et 

tirez-la en direction du hamac.
3. Veillez à ce que la sangle soit bien à 

plat contre l'arbre, sans aucune torsion.

Positionnement du hamac 

Le hamac géant Shadysand 
nécessite trois points d'ancrage 

solides pour une suspension 
sûre. Les distances sont 

indiquées sur le dessin. Repérez 
l'endroit désiré et étendez le 

hamac sur le sol, les coins 
orientés vers les arbres choisis.

Set-Up Instructions / Instructions de montage



Lay out the hammock base 

Take the hammock base and carefully 
lay it on the ground between the 
selected trees, ensuring that it is 
positioned correctly with the three 
storage pockets facing downwards.

Positionnez la base du hamac

Prenez la base du hamac et posez-la 
sur le sol entre les arbres que vous avez 
choisis. Veillez à ce qu'elle soit 
correctement positionnée, avec les 3 
poches de rangement vers le bas. 

Attaching the ratchets   

With the tree straps securely attached 
and the hammock base positioned, 
it's time to attach the three ratchet 

straps to the D-rings at each corner.

1. Each ratchet strap features a loop 
in its strap.

2. Pass the loop through the D-ring at 
each corner of the hammock.

3. Thread the ratchet through the 
loop.

4. Pull the ratchet through the loop.
5. Pull tight and dress the Girth Hitch
6. To loosen the strap, simply push it 

back into the knot.

Fixation des tendeurs à cliquet

Une fois les sangles d'arbre solidement 
attachées et la base du hamac 

positionnée, il est temps d'attacher les 
trois tendeurs à cliquet aux anneaux 

en D situés à chaque coin.

1. Chaque sangle attachée au 
tendeur à cliquet est munie d'une 

boucle.
2. Passez la boucle dans l'anneau en 

D à chaque coin du hamac.
3. Passez le tendeur à cliquet dans la 

boucle.
4. Tirez le tendeur à cliquet à travers la 

boucle.
5. Serrez fermement et ajustez le 

nœud au niveau de l'anneau en D
6. Pour desserrer la sangle, il suffit de 

la repousser dans le nœud.



Fitting strap to the ratchet

With the ratchet straps securely 
attached to the D-rings, it is now time to 
connect ithem to the tree straps.

1. Ensure that there is sufficient length, 
and bring the ratchet and tree strap 
together.
2. Thread the end of the tree strap 
through the spindle.
3. Insert it and pull it through, taking 
care to avoid any twisting.
4. Lift the hammock off the ground by 
pulling the excess strap at each point.
5. Give a strong pull before cranking the 
ratchet.

Montage de la sangle sur le tendeur

Les tendeurs à cliquet étant fixés aux 
anneaux en D, ils peuvent maintenant 
être reliés aux sangles fixées sur les arbres

1. Assurez-vous qu'il y ait suffisamment de 
longueur et rapprochez la sangle d'arbre 
au tendeur à cliquet.
2. Passez l'extrémité de la sangle d'arbre 
dans la fente de l'axe rotatif du tendeur.
3. Insérez-la et tirez-la, en veillant à ne pas 
la tordre.
4. Soulevez le hamac du sol en tirant sur 
l'excédent de sangle à chaque angle.
5. Tirez fortement sur la sangle avant 
d'actionner le tendeur à cliquet.

Tightening the ratchet

Cranking the ratchet will give the tension 
needed and allows for easy adjustment. 

Ensure the ratchet is correctly in the 
locked position before continuing.

1. Pull the handle back and begin 
cranking it back and forth

2. Do this until the handle has strong 
resistance.

3. Once achieved, move the handle to 
the closed position and lock.

Actionnement du tendeur à cliquet

En actionnant la poignée du tendeur,  
vous obtiendrez la tension nécessaire et 

vous pourrez l'ajuster facilement. Assurez-
vous que le tendeur à cliquet est en 

position verrouillée avant de continuer.

1. Tirez la poignée vers l'arrière puis 
ramenez-la vers l'avant.

2. Répétez l'opération jusqu'à ce que la 
poignée présente une forte résistance.

3. Une fois la sangle bien tendue, placez 
la poignée en position fermée et 

verrouillez-la.



Remarques concernant le tendeur à cliquet

• Assurez-vous que la poignée du tendeur soit en positon verrouillée avant 
d'utilisé le hamac Shadysand.
• Actionnez le cliquet du tendeur pour que la sangle ait fait au moins 3 tours 
complets autour de l'axe pour éviter que la sangle ne glisse.
• Ajustez les tendeurs à cliquet à chaque coin du hamac en vous assurant 
que l'alignement des sangles et des lignes de visée soit bien respecté
• Enroulez et rangez les extrémités des sangles pour éviter tout risque de 
trébuchement
• Serrez les tendeurs autant que possible et ASSUREZ VOUS QU'ILS SOIENT BIEN 
EN POSITION VERROUILLÉE AVANT DE VOUS INSTALLER SUR LE HAMAC 

All done !

With it now secured and aligned you can enjoy 
your Shadysand Hammock.
Scan the QR code opposite to see the Shadysand 
hammock installation video

Libération de la sangle à cliquet
1. Appuyez sur la gâchette vers la poignée pour 
désengager la plaque de verrouillage.
2. Ouvrir le cliquet au maximum (~180°)
3. Tirez sur la sangle pour quelle se libère du tendeur
4. Appuyez sur la gâchette pour déverrouiller
5. Fermer le cliquet

Releasing the ratchet strap
1. Lift the inner latch handle to disengage locking 
plate
2. Open ratchet to maximum (~180°)
Pull the strap to release it from the ratchet 
4. Lift the inner latch handle to unlock
5. Close the ratchet

Et voilà !

Maintenant qu'il est sécurisé et aligné, vous pouvez 
profiter de votre hamac Shadysand.
Scannez le QR code ci-contre pour voir l'installation 
du hamac Shadysand en vidéo

Notes regarding the ratchet.

• Ensure ratchets are in locked position before using the Shadysand 
hammock.
• Crank ratchet until the orange strap has gone around the spindle at least 3 
full revolutions to underlock it. This will prevent any slippage 
• Adjust the ratchets at each corner of the hammock, ensuring that the 
alignment of the straps and sight lines is properly maintained.
• Roll and tidy up strap ends to avoid any possible trip hazzards.
• Tighten ratchets as much as you can. ENSURE RATCHETS ARE IN LOCKED 
POSITION BEFORE GETTING ON THE HAMMOCK.

Unlocked

Déverrouillé Locked

Verrouillé



WARNING
This is not a toy

ATTENTION
Ce n'est pas un jouet

DISCLAIMERS

Installation and use of the Shadysand 
giant hammock may involve heights, 
can be dangerous and may lead to 
injury and/or death.

The installation must never be 
executed by minors, and extreme 
care and caution must be taken when 
executed by adults.

Do not use any other components, 
parts, tools or materials other than 
those included in the Shadysand 
giant hammock package, 
recommended in this manual.

A hanging and/or suspension system 
is only as strong as its weakest link 
and all instructions and guidelines 
must be followed.

The Shadysand giant hammock must 
only be used in the manner described 
in this manual. When assembled and 
installed, the Shadysand giant 
hammock places significant force on 
the anchor points; great care must be 
exercised when using it to decrease 
the risk of injury and/or death.

Overloading the Shadysand giant 
hammock with more than 300Kg 
increases the forces and may cause 
anchor, hammock and/or any parts to 
fail, resulting in injury and/or death.

The manufacturer and resellers of the 
Shadysand giant hammock explicitly 
disclaim any and all responsibility and 
liability for any death, paralysis, injury, 
and/or damage to any person or 
property that may occur that arises 
out of or is in any way related to the 
use of this product.

Using any equipment that is 
suspended above ground can be a 
dangerous activity that may result in 
serious injury and/or death even 
when used properly. Use at your own 
risk and always use common sense.

CLAUSE DE NON-
RESPONSABILITÉ
L'installation et l'utilisation du hamac 
géant Shadysand, peuvent être 
dangereuses et peuvent entraîner 
des blessures et/ou la mort.
L'installation ne doit jamais être 
effectuée par des enfants, et des 
précautions extrêmes doivent être 
prises lorsqu'elle est exécutée par 
des adultes.
N'utilisez pas d'autres composants, 
pièces, outils ou matériaux que ceux 
inclus dans l'emballage du hamac 
géant Shadysand.
Les instructions et directives doivent 
être respectées scrupuleusement 
pour assurer  un système 
d'accrochage et/ou de suspension 
aussi solide que possible.
Le hamac géant Shadysand ne doit 
être utilisé que de la manière décrite 
dans ce guide. Lorsqu'il est assemblé 
et installé, le hamac géant 
Shadysand exerce une force 
importante sur les points d'ancrage; il 
convient de faire preuve d'une grande 
prudence lors de son utilisation afin 
de réduire le risque de blessure et/ou 
de décès.
Une surcharge du hamac géant 
Shadysand de plus de 300Kg 
augmente les forces et peut 
provoquer une défaillance de 
l'ancrage, du hamac et/ou de toute 
pièce, entraînant des blessures et/ou 
la mort.
Le fabricant et les revendeurs du 
hamac géant Shadysand déclinent 
explicitement toute responsabilité en 
cas de décès, de paralysie, de 
blessure et/ou de dommage à toute 
personne ou à tout bien pouvant 
survenir à la suite de l'utilisation de ce 
produit ou y étant lié de quelque 
manière que ce soit.
L'utilisation de tout équipement 
suspendu au-dessus du sol peut être 
une activité dangereuse qui peut 
entraîner des blessures graves et/ou 
la mort, même si elle est utilisée 
correctement. Utilisez-le à vos 
propres risques et faites toujours 
preuve de bon sens.



Simply follow these easy steps to leave a review:
• Go to Amazon and sign into your account.
• Click “Your Orders”.
• Find your SHADYSAND tent and click 
                “Write a product Review”. 

If for any reason there is anything missing, incorrect, or different from what you 
expected, please reach out to us. We’d love to have the opportunity to provide 
total satisfaction.

Contact us at: contact@shadysand.com

Si vous êtes satisfait de votre achat, je vous 
serais reconnaissante de nous laisser un avis sur 
AMAZON. Vos encouragements nous aiderons 

beaucoup !

Si vous rencontrez un problème avec votre produit, 
n'hésitez pas à nous contacter. Nous trouverons 

ensemble une solution rapide.

If you are happy with your product, please share your thoughts on 
AMAZON. Your encouragement will give our small business a 
significant boost in this highly competitive market and motivate us 
working towards the goal of creating the best quality products.

https://bit.ly/shadysand15

Thank you
My name is Patricia and I am the founder of 
Shadysand. I wanted to personally thank you for 
your purchase, and I am proud to have you as part of 
our community of outdoor travel and adventure 
enthusiasts.
Our team is united in our love of the outdoors. We 
are friends, travelers, and hikers. We share a 
commitment to taking care of our bodies and our 
planet, and most importantly we understand that 
time with our families is precious.
Shadysand is a small, family business based in 
France, that allows us to establish a privileged 
relationship with our customers to better understand 
their needs and provide complete customer 
satisfaction.
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